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Gebrauchsanweisung
Art.-Nr. 62340

Gardigo	Köderbox
Sicherheitsbox für Giftköder und Schlagfallen

•  Einfache und hygienische Anwendung

•  Mit sicherem Schlüssel-Verschlusssystem

Die verschließbare Köderbox kann mit einem Giftköder oder einer Schlagmausefalle be-

stückt werden. Die Köderbox wird geschlossen und kann nur mit dem im Lieferumfang 

befindlichen Schlüssel wieder geöffnet werden. Läuft die Maus oder Ratte in die Box, 

wird sie je nach Einsatz von dem Giftköder oder der Schlagmausefalle getötet.

Die Box schützt davor, dass Haustiere und Kinder an den Giftköder gelangen.

Anwendung 

Öffnen Sie den Deckel der Köderbox indem Sie den beiliegenden Schlüssel in die Run-

de Öffnung des Deckels stecken und diesen Drehen, automatisch öffnet sich die Box. 

Links und rechts sehen Sie ein Köderfach mit Köderstange zum fixieren des Köders. 

Hier können Sie einen Giftköder platzieren. Alternativ zum Giftköder können Sie auch 

eine Schlagmausefalle der Größe 11,5 x 5 cm in der Box platzieren, bestücken Sie dafür 

das Köderfach mit Nuss-Nougat-Creme oder Leberwurst. Auf dem Weg zum Köder hin, 

schlägt die Schlagmausefalle zu. Platzieren Sie die Köderbox auf einem Laufweg der 

Maus oder Ratte. Diese bewegen sich häufig an der Wand entlang, daher empfehlen 

wir die Köderbox mit der Seite der beiden runden Öffnungen an der Wand aufzustellen.

Beachten Sie bei Benutzung die Hinweise auf dem Giftköder oder der Schlagmause-

falle.

Service-hotline: Telefon (0 53 02) 9 34 87 88 ihr	Gardigo-team

Stand: 01/17
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instruction	manual
Art.-No. 62340

Gardigo	Bait	box
Secure box for poisoned bait and traps

•  Simple and hygienic use

•  with a secure locking system

The lockable bait box can be equipped with a poisoned bait or a mouse trap. The bait 

box will then be closed and can only be opened again with the key included in the delive-

ry. If a mouse or rat enters the box, he or she will be killed, not the poisoned bait or the 

mouse trap. The box prevents pets or children from touching poisoned baits.

use

Open the lid of the bait box by inserting the included key into the round opening of the 

lid and turning it. The box will open automatically. Left and right, you will see a bait 

holder with a rod to secure the bait. This is where you can place a poisoned bait. As an 

alternative to a poisoned bait, you can also place a 11.5 x 5 cm mouse trap in the box. 

Put some hazelnut cream or pâté on the bait tray. The mouse trap will close when the 

rat or mouse tries to eat it. Place the bait box on the mouse or rat. These often move 

along the walls, so we recommend placing the bait box with the two round holes placed 

against the wall. Be sure to follow the instructions for using the poisoned bait or the 

mouse trap.

Service	hotline: Phone +49 (0) 53 02 9 34 87 88 Your	Gardigo-team

Status: 01/17
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notice	d’utilisation
Réf. 62340

Boîte	à	appâts	Gardigo
Boîte sécurisée pour appâts empoisonnés et pièges

•  Utilisation simple et hygiénique

•  avec un système de fermeture à clé sécurisé

La boîte à appâts verrouillable peut être équipée d‘un appât empoisonné ou d‘un piège 

à souris. La boîte à appâts sera ensuite fermée et ne pourra être à nouveau ouverte 

qu‘avec la clé incluse dans la livraison. Si une souris ou un rat entre dans la boîte, elle 

ou il sera tué, soit pas l‘appât empoisonné ou le piège à souris. La boîte permet d‘éviter 

que les animaux domestiques ou les enfants touchent les appâts empoisonnés.

utilisation

Ouvrez le couvercle de la boîte à appât en insérant la clé incluse dans l‘ouverture ron-

de du couvercle et en la tournant. La boîte s‘ouvrira automatiquement. À gauche et 

à droite, vous verrez un support d‘appât avec une tige pour fixer l‘appât. C‘est ici que 

vous pouvez placer un appât empoisonné. En alternative à un appât empoisonné, vous 

pouvez également placer dans la boîte un piège à souris de 11,5 x 5 cm. Mettez de la 

crème de noisette ou du pâté sur le plateau à appât. Le piège à souris se refermera 

au moment où le rat ou la souris essaiera de le manger. Placez la boîte à appâts sur 

le passage de la souris ou du rat. Ceux-ci se déplacent souvent le long des murs, nous 

vous recommandons donc de placer la boîte à appâts avec les deux trous ronds placés 

contre le mur. Veillez à respecter les instructions d‘utilisation de l‘appât empoisonné 

ou du piège à souris.

Service: service@gardigo.de Votre	Équipe	Gardigo

Mise à jour: 01/17
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Manual	de	instrucciones
Art.-No. 62340

Gardigo	cebo	cuadro
caja de seguridad para las trampas y cebos envenenados

•  Uso sencillo e higiénico

•  Con un sistema seguro de bloqueo con llave

La caja de cebo bloqueable puede ser equipado con un cebo envenenado o una trampa 

para ratones. La caja de los trastos se cierra y no se puede abrir de nuevo con la llave 

incluida en el suministro. Si un ratón o una rata entra en el cuadro, él o ella se mató o no 

envenenado cebo o la ratonera. El cuadro evitará que los niños o animales domésticos 

tocar el cebo envenenado.

utilizar

Abra la tapa de la caja de cebo mediante la inserción de la llave incluida en la ronda de 

apertura de la tapa y de inflexión. La caja se abrirá automáticamente. La izquierda y la 

derecha verá un titular de cebo con un pasador para fijar el anzuelo. Aquí es donde se 

puede colocar un cebo envenenado. Como alternativa a un cebo envenenado, también 

se puede colocar la caja en una ratonera 11,5 x 5 cm. Poner crema de avellanas o pastel 

en la bandeja de cebo. La trampa de ratón se cerrará cuando la rata o el ratón intenta 

comerlo. Coloque la caja de cebo en el paso del ratón o de rata. A menudo se mueven a 

lo largo de las paredes, por lo que recomiendan que se coloca el cuadro de cebo con dos 

agujeros redondos colocados contra la pared. Asegúrese de seguir las instrucciones del 

cebo o trampa para ratones envenenados.

Servicio: service@gardigo.de  Su	Equipo	Gardigo

Estado: 01/17
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istruzioni	per	l’uso
Art.-No. 62340

Gardigo	Box	Esca
scatola sicuro per le trappole ed esche avvelenate

•  Utilizzo semplice e igienico

•  Con un sistema di chiusura a chiave sicuro

La scatola esca serratura può essere dotato di un esche avvelenate o di una trappola per 

topi. La casella di affrontare è quindi chiuso e non può essere aperto di nuovo con la chi-

ave compreso nella fornitura. Se un mouse o un topo entra nel box, lei o lui sarà ucciso 

o meno avvelenato esche o la trappola per topi. La scatola impedirà animali domestici o 

bambini toccare l‘esca avvelenata.

usare

Aprire il coperchio della scatola esca inserendo la chiave in dotazione a tutto tondo del 

coperchio e tornitura apertura. La scatola si aprirà automaticamente. A destra ea sinis-

tra si vedrà un supporto esca con un perno per fissare l‘esca. Questo è dove è possibile 

inserire un esca avvelenata. In alternativa a un‘esca avvelenata, è anche possibile ef-

fettuare la scatola in una trappola per topi 11,5 x 5 cm. Mettere la crema di nocciole o 

torta nel vassoio esca. La trappola del mouse si chiude quando il ratto o il mouse cerca 

di mangiare. Posizionare la scatola esca sul passaggio del mouse o topo. Spesso si muo-

vono lungo le pareti, così si consiglia di posizionare il box esca con due fori circolari poste 

contro il muro. Assicurati di seguire le istruzioni del esche o trappola per topi avvelenati.

Servizio: service@gardigo.de il	vostro	team	Gardigo

Stato: 01/17
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